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1 Subsection 2(2) of New Brunswick Regulation
81-132 under the Family Services Act is repealed and the
following is substituted:

1 Le paragraphe 2(2) du Règlement du Nouveau-
Brunswick 81-132 pris en vertu de la Loi sur les services
à la famille est abrogé et remplacé par ce qui suit :

2(2) For the purposes of Part III of the Act, “child”
means a person actually or apparently under the age of 19,
and includes a disabled person.

2(2) Pour l’application de la partie III de la Loi, « en-
fant » désigne une personne effectivement ou apparem-
ment âgée de moins de dix-neuf ans, y compris une per-
sonne handicapée.

2 Section 13 of the Regulation is amended 2 L’article 13 du Règlement est modifié

(a) by repealing subsection (1); a) par l’abrogation du paragraphe (1);

(b) in subsection (2) by striking out “child sixteen
years of age or over” and substituting “child who is a
disabled person”;

b) au paragraphe (2), par la suppression de « un
enfant de seize ans ou plus » et son remplacement par
« un enfant qui est une personne handicapée »;

(c) by repealing subsection (3). c) par l’abrogation du paragraphe (3).

3 This Regulation comes into force on September 1,
2010.

3 Le présent règlement entre en vigueur le 1er septem-
bre 2010.
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